
Unsere Portionen sind auf den kleinen Hunger 
ausgerichtet. Für den besonders großen sollte man 

vielleicht sogar zwei Zwischengänge einschieben. 
Our servings are designed for the small appetite — ideal 

as a snack. If you want to indulge you might want to 
treat yourself for more than just one dish.

C R E M E S U P P E  V O M 
H O K K A I D O-K Ü R B I S  7.50

Karotte, Ingwer & Kokosmilch LO

cream of pumpkin soup with carrot, 
ginger & coconut milk 

A N T I PA S T I  T E L L E R
K L E I N  16.90 /  G R O S S  21 .90

Oliven, Parmesan, Trüffelsalami,
eingelegte Paradeiser, Prosciutto und Grissini CGAO

Antipasti plate: olives, Parmesan, truffle salami, 
marinated tomatoes, Prosciutto and Grissini, 

small or large

B E E F  TATA R  20.50 
mit Avocado & Butterbrioche CGAHMLO

Beef tartare with avocado & butter brioche

C A E S A R  S A L A D  17 .50
gegrilltes Maishuhn, Römersalat, Oliven, 

Grana und Croutons CGAMO

Caesar salad with grilled chicken, Romaine lettuce, 
olives, Grana cheese & croutons

K L E I N E S  W I E N E R  S C H N I T Z E L  18 .50
vom Kalb mit Figlmüller’s Erdäpfelsalat CGALMO

Small Viennese veal schnitzel 
with Figlmüller’s potato salad

K A R F I O L  C U R R Y  16 .50
mit Kichererbsen, Sojabohnen, Koriander, 
Basmatireis und Cashewnüssen FH  VEGAN

Cauliflower curry with chickpeas, soybeans, coriander, 
basmati rice & cashews FH  VEGAN

P E N N E  A R R A B I ATA  16 .50
Burrata GA

Penne Arrabiata with burrata GA

WA G Y U  B E E F  B U R G E R  20.50
Speck & Trüffelchips CGAMO

Wagyu beef burger with bacon & truffled potato chips

K L E I N E S  G U L A S C H 
V O M  W E I D E R I N D  17 .90 

mit Öfferl Handsemmel CGA

small beef goulash with bread roll 

S A C H E R W Ü R S T E L  1 1 .90
Senf, Kren & Gebäck GA

Sacher sausages with mustard, 
horse radish & bread roll

B L A C K  T I G E R  G A R N E L E N  18 .90 
Knoblauch, Chili und Öfferlbrot BCGAO

Black Tiger prawns with garlic, chili & bread

L I M O N C E L L O  S P R I Z Z  12 .90
Prosecco & Amalfi Zitrone

Prosecco & Amalfi lemon

O R I E N TA L  H U G O  12 .90
Hibiskus, Granatapfel, Prosecco, Soda

Hibiscus, pomegranate, prosecco, club soda

R A S P B E R R Y  B E L L I N I  S P R I Z Z  12 .90
Prosecco Himbeere & weißer Pfirsich

Prosecco raspberry & white peach

W I E N E R  P E R L E  S P R I Z Z  12 .90
Wiener Dirndl & Prosecco
Viennese cherry & prosecco

A P E R O L  S P R I Z Z  9 .90

C A M PA R I  S O D A  7 .50

C A M PA R I  O R A N G E  8 .50

C R O D I N O  B I O N D O  S P R I Z Z
( A L KO H O L F R E I )  5 .90

Alcohol-free

G R Ü N E R  V E LT L I N E R  2023
F I G L M Ü L L E R  E D I T I O N  0,125l  5 .90

Weinviertel DAC, Mailberg
 

V E LT L I N E R  S P R I T Z E R  0 ,25L  4.90

W I E N E R  G E M I S C H T E R  S AT Z 
B I S A M B E R G  2022 0,125L  6.20

Weingut Fuchs-Steinklammer, Wien
 

M U S K AT E L L E R  2023 
0,125L  5.90

Weingut Fuhrgassl-Huber, Wien 

M U S K AT E L L E R  S P R I T Z E R
0,25L  7 .50 

R O S É  V I E N N O I S  2023
0,125L  6.20

Fiona Figlmüller, Wien 

T H E  B U T C H E R  B L AU F R Ä N K I S C H 
2020 0,125L  6.90

Weingut Schwarz, Andau 
 

Z W E I G E LT  H A C K E N B E R G  2020
0,125L  6.90

Weingut Kroiss, Wien 
 

Für mehr Auswahl an Flaschenweinen fragen Sie
bitte nach unserer Weinkarte.

All wines by the glass are also available by the bottle. 
More wines by the bottle can be found on our wine list – 

please ask our staff.

speisen
Food

R U C O L A S A L AT  M I T  PA R M E S A N  L M O 6.90
rucola salad with parmesan

B R O T KO R B  4.50 
Gemischtes Bio-Öfferlbrot CGAH

Bread basket: variety of organic Öfferl bread

P R E I S E L B E E R E N  2 .90
lingonberry jam

K E T C H U P, M U S TA R D  O R 
M AYO N N A I S E  1 .50

Beilagen
Sides

C R E M E  B R U L É E  10.90 
frische Himbeeren CGA

Creme Brulée with fresh raspberries

F I A K E R K R A P F E N  10.50
mit flüssigem Kern, Himbeer Coulis

und Apfelstrudeleis CGAFH

Chocolate cake with soft core, raspberry coulis 
and apple strudel ice cream

K A I S E R S C H M A R R N  13 .90
mit Apfelmus & Zwetschkenröster CGAH

Kaiserschmarrn with apple sauce & plum jam

K U C H E N  AU S  D E R  V I T R I N I E 
C A K E S  F R O M  T H E  G L A S S  C A B I N E T

Kardinalschnitte, Esterhazyschnitte, 
Zitronentarte C G A H 7.90

Cardinal sponge slice, Esterhazy sponge slice 
with brittle,  lemon tarte

Himbeertörtchen, Maracujatörtchen, Sacherwürfel, 
Maronischnitte C G A H  8 .50

 raspberry tartlett, passionfruit tartlett, Sacher cube, 
chestnut cake

D O M  C H E E S E  C A K E  C G A H 8.90
Cathedral cheese cake

P E T I T  F O U R  C G A H  3 .50

 M A C A R O N  C G A H   2 .50

Süsses
Sweets

Apero
& SprizzO

Weine Offen O

Wine by the glass

M A R G H E R I TA  G A  12 .90
Tomaten, Stracciatella di Burrata, Basilikum

pizza-foccacia with tomatoes, burrata, basil

P R O S C I U T T O  D I  PA R M A  G A  16 .50
Tomaten, Stracciatella di Burrata,  Rucola

pizza-foccacia prosciutto di Parma 
tomatoes, burrata, rucola

S A L A M I  TA R T U F O * G A  17 .50
Tomaten & Stracciatella di Burrata

pizza-foccacia salami tartufo
with tomatoes & stracciatella di burrata

* also available with turkey salami

pinsa



Allergene: A Glutenhaltiges Getreide, B Krebstiere, C Ei, D Fisch, 
E Erdnuss, F Soja, G Milch oder Laktose, H Schalenfrüchte, L Sellerie, 

M Senf, N Sesam, O Sulfite, P Lupinen, R Weichtiere  
Alle Preise in Euro inkl. Steuern

Allergens: A cereals containing gluten, B crustaceans, C egg, D fish, 
E peanuts, F soybeans, G milk or lactose, H nuts, L celery, 

M mustard, N sesame seeds, O sulphites, P lupin, R molluscs
All prices in Euro incl. taxes

1 Jugendgetränk / Youth drink
2 Beinhaltet eine Phenylalaninquelle. 

Kann bei übermäßigem Verzehr abführend wirken.
Contains a source of phenylalanine. Can have a laxative effect if consumed to excess.

Cocktails
Cocktails ab 16:30 Uhr.
Cocktails from 4:30 p.m.

N E G R O N I  13 .90
Campari, roter Wermut, Gin

Campari, red vermouth, gin

N E G R O N I  S B A G L I AT O  13 .90
Campari, roter Wermut, Prosecco

Campari, red vermouth, prosecco

E S P R E S S O  M A R T I N I  13 .90
Vodka, Espresso & Kaffeelikör
Vodka, espresso & coffee liqueur

M OJ I T O  13 .90
Rum, Minze, brauner Zucker & Limette

Rum, mint, brown sugar, lime

G I N  B A S I L  13 .90
Gin, Basilikum, Zitronensaft, Zuckersirup

Gin, basil, lemon juice, sugar syrup

O T TA K R I N G E R  L A G E R
0,3l  4 .90 /  0,5 l  6 .90

O T TA K R I N G E R  Z W I C K L
0,3l  4 .90 /  0,5 l  6 .90

S C H N E I D E R  W E I S S E  TA P 1
0,3l  5 .30 /  0,5 l  6 .90

R A D L E R  0 ,3 l  4 .30
Beer with lemonade

Bier vom Fass
Beer from the tap

N U L L  KO M M A  J O S E F  A

0,33L  4.20

O T TA K R I N G E R  G O L D FA S S L  P I L S  A 
0,3L  5 .50

Flaschenbier
by the bottle

M I N E R A LWA S S E R  V Ö S L AU E R
S T I L L  /  P R I C K E L N D

0,33l  4 .10 /  0,75l  7 .50
Mineral water Vöslauer still / sparkling 

D O M-WA S S E R  0 ,5 l  1 .50 /  1 ,0 l  3 .00 
Cathedral water

Der Reinerlös aus dem Verkauf des Dom-Wassers 
kommt dem Verein „Unser Stephansdom” zugute. 
The net proceeds from the sale of the Cathedral water 

benefits the association “Unser Stephansdom”.

S O D AWA S S E R  0 ,25l  3 .00 /  0,5 l  5 .00
Club soda

S O D A  Z I T R O N  0 ,25l  3 .70 /  0,5 l  5 .90
Club soda with lemon

Wasser
water

F R I S C H  G E P R E S S T E R
O R A N G E N S A F T  0 ,25l  6 .90

Fresh orange juice

I N G W E R-K U R K U M A  S H O T  0 ,05l  6 .50
Ginger-turmeric shot

I S L A N D  F U S I O N  S M O O T H I E
0,25l  7 .50

Mango, passion fruit, coconut milk, 
chia smoothie

S A F T  V O N  D E R
M U S K AT E L L E R T R AU B E

W E I N KU LT U R  P R E I S S  0,25l  6 .00
Juice from the Muskateller grape

M U S K AT E L L E R T R AU B E  G ’S P R I T Z T 
0 ,25l  4 .80

Muskateller grape juice with club soda

M A R I L L E N N E K TA R
W E I N KU LT U R  P R E I S S  0,25l  6 .00

apricot juice

A L M D U D L E R  0 ,35l  4 .90

C O C A  C O L A  /  C O L A  Z E R O  2 0,33l  4 .90

R E D  B U L L  0 ,25l  5 .50

A P F E L S A F T  0 ,25l  4 .30
Apple juice

A P F E L S A F T  G E S P R I T Z T  0 ,25l  3 .60
Apple juice with club soda

S C H W E P P E S  B I T T E R  L E M O N
0.20l  5 .20

S C H W E P P E S  G I N G E R  A L E  0 .20l  5 .20

S C H W E P P E S  T O N I C  0 .20l  5 .20

säfte & Limonaden
Juices &lemonades E S P R E S S O  3 .50

E S P R E S S O  D O P P E LT  6.20 
Espresso double

E S P R E S S O  M A C C H I AT O  G 3 .50

E S P R E S S O  M A C C H I AT O
D O P P E LT  G 6 .20 

Espresso macchiato double

K L E I N E R  B R AU N E R  G  3 .50 
Espresso with milk

G R O S S E R  B R AU N E R  G  6 .20
Espresso double with milk

V E R L Ä N G E R T E R  /  A M E R I C A N O  5 .50

M E L A N G E  /  C A P P U C C I N O  G 5 .90

F L AT  W H I T E  G 6 .20

C A F F È  L AT T E  /  C A F É  AU  L A I T  G 6 .90

I C E D  L AT T E  G 6 .90

M AT C H A  L AT T E  A 6.90
Japanischer Grüntee, Haferdrink

Japanese green tea, oat drink

C H A I  L AT T E  G 6.90
Schwarztee, Milch, orientalische Gewürze 

Black tea, milk, oriental spices

H E I S S E  S C H O KO L A D E
M I T  S C H L A G O B E R S  G 6 .90

Hot chocolate with whipped cream

T E E  /  T E A   5 .90

Alle Heißgetränke bereiten wir gerne auch
mit Haferdrink zu.

All hot drinks are also available with oat drink
at no extra charge.

Kaffee
COffee

B I R N E-I N G W E R-B A S I L  1

0 ,5 l  6 .90
Pear-ginger-basil

P F L AU M E-J O H A N N I S B E E R E-
T H YM I A N  1

0 ,5 l  6 .90
plum-currant-thyme 

Hausgemachte
craft sodas

homemade lemonade

Ihr Lieblingscocktail ist nicht dabei? 
Bitte fragen Sie unsere Mitarbeiter.

Can´t find your favourite cocktail? 
Please ask our staff.

P R O S E C C O  R O S É  M O T I V O
0,125L 9.80

Borgo Molino, Valdobbiadene

P R O S E C C O  S U P E R I O R E  D O C G
0,125L 9.80 

Borgo Molino, Valdobbiadene

Sprudel
Sparkling 

Digitale
Speisekarte
Digital Menu


